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Аннотация. Политический эвфемизм — это феномен в политической линг-
вистике, присущий всем языкам. Политические эвфемизмы представляют 
собой особую группу эвфемизмов, которая имеет свои исключительные 
особенности. Большинство ученых склоняются к  мнению, что современ-
ные эвфемизмы произошли от  древних языковых табу. Систематизация 
механизма формирования политических эвфемизмов до сих пор вызывает 
затруднения несмотря на  то, что ученые на  протяжении долгого времени 
исследовали его. Учёные отмечают: теория номинации может оказывать 
огромное влияние на  анализ механизма формирования политических эв-
фемизмов. Под политическими эвфемизмами подразумевается косвенная 
номинация политических фактов или явлений. В  отличие от  политических 
дисфемизмов, политические эвфемизмы могут увеличить психологическое 
расстояние между прямой и  косвенной номинациями, обеспечить благо-
приятные условия для проведения политической коммуникации и  проя-
вить новую языковую форму выражения.

Ключевые слова: политические эвфемизмы, номинация, косвенная номина-
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Введение

Одним из важнейших средств коммуникации явля-
ется эвфемизм, который представляет собой по-
всеместный языковой феномен. Исследования 

эвфемизмов древними китайскими учеными в основном 
сосредоточены на изучении процесса избегания употре-
бления табуированных имён и слов, которые имели не-
гативный смысл в народных обычаях и привычках. После 
того, как Чэнь Вандао открыл научное направление сти-
листики китайского языка, исследования эвфемизмов 
китайскими учеными были ограничены с  точки зрения 
стилистики. Важная роль, которую сыграли стилистиче-
ские направления в  подробном изучении эвфемизмов, 
состоит в  том, что исследования эвфемизмов не  были 
ограничены на уровне слов и словосочетаний, а расши-
рились до уровня предложений и текстов. Но очевидные 
недостатки заключались в том, что не было определено 
представление об  эвфемизмах, социальным причинам 
формирования эвфемизмов не  придавалось серьёзное 
значение, а  существенные черты эвфемизмов не  были 
глубоко исследованы [1, c. 17]. Еще в начале 80-х годов 
семнадцатого века западные ученые начали изучать фе-
номен эвфемизмов. Английский писатель “George Blunt” 

впервые процитировал слово “euphemism” на  англий-
ском языке и интерпретировал его основное определе-
ние.

Создание и  бурное развитие современной лингви-
стики, в том числе семантики, прагматики, социолингви-
стики, лингвокультурологии, когнитивной лингвистики 
и других разделов, предоставили новые теории и мето-
ды исследования эвфемизмов. Это позволило заметно 
расширить кругозор, помогло пересмотреть и обсудить 
взгляды по  отношению к  эвфемизмам. Китайские и  за-
падные ученые глубоко изучили эвфемизмы с  вышеу-
казанной точки зрения. Теоретические исследования 
современной лингвистики становятся все более и  бо-
лее глубокими, и применение теории становится более 
обширным. Многослойные, многоуровневые и  всесто-
ронние подходы к  изучению языка стали неизбежны-
ми тенденциями в развитии современной лингвистики. 
Изучение эвфемизмов также отражает тенденцию раз-
вития междисциплинарных исследований в  современ-
ной лингвистике. В последние годы большинство отече-
ственных и зарубежных ученых, таких как А. П. Чудинов, 
В. А. Маслова, Сунь Юйхуа, Лю Хун, Пэн Вэньчжао и Ян Ке 
и  другие, усилили междисциплинарное исследование 
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отношений между политологией и  лингвистикой, что 
поспособствовало возникновению и  развитию полити-
ческой лингвистики. В  политической лингвистике цен-
трами или основными языковыми единицами являются 
политический текст и  политическая речь, а  основными 
методами исследования — анализ текста и  дискурс-а-
нализ. Она была намерена описать и интерпретировать 
ковариантные отношения между языком и  политикой 
на  двух плоскостях лингвистики и  политологии. Поли-
тический эвфемизм, который является одним из средств 
политического дискурса, привлекает все больше внима-
ния ученых. Современная социальная экономика разви-
вается динамично, и в мировой политической ситуации 
проявляются соответствующие проблемы, что приводит 
к появлению новых политических эвфемизмов. В насто-
ящее время, в  отличии от  предыдущих веков, образо-
валась тенденция к преимущественному употреблению 
политических эвфемизмов. Мы попытаемся объяснить 
механизм их формирования с точки зрения номинации.

Определение и основные функции 
политических эвфемизмов

Слово эвфемизм произошло от греческих слов eu — 
«хорош» и phemi — «говорю». Большинство лингвистов 
провели разносторонние исследования эвфемизмов, 
что вызвало существование различных определений. 
Но,  в  основном, большинство учёных согласны с  опре-
делением, которое дает Е. П. Сеничкина: «Эвфемизм — 
слово или выражение, употребляемое взамен другого, 
которое по каким-либо причинам неудобно или нежела-
тельно произнести» [2, c. 5].

В настоящее время эвфемизмы всё прочнее внедря-
ются в  политические коммуникации. А. Ю. Миронина 
считает, что политические эвфемизмы — это те, кото-
рые используются в  политической коммуникации для 
замены табуированных на определенном историческом 
этапе развития общества слов или выражений с  целью 
избежать прямой номинации всего, что может вызвать 
негативную оценку или оскорбить чувства адресата по-
литической коммуникации, а  также целенаправленно 
повлиять на  общественное мнение [3, c. 11]. Основная 
цель употребления политических эвфемизмов заключа-
ется в желании завоевать международное и обществен-
ное одобрение, избежать конфликтов и неудач в полити-
ческой коммуникации. В последнем происходит «отбор 
знаковых форм, которые наиболее адекватно выражают 
замысел и соответствуют типу реципиента, позволяя по-
следнему воспринимать коммуникативное сообщение» 
[4, c. 128].

Особую роль в политической коммуникации играют 
политические эвфемизмы, которые являются частью 
политической речи и  выполняют ряд функций. Одна 

из функций политических эвфемизмов связана с их спо-
собностью содействовать установке и  поддержанию 
контакта с собеседником, выразить политические взгля-
ды и объяснить политические идеи. Так же политические 
эвфемизмы выполняют функцию вуалирования действи-
тельности и  манипулирования массовым сознанием. 
Функционирование политических эвфемизмов в  речи 
обусловлено семантической неопределенностью поли-
тического дискурса, которая лежит в  основе стратегий 
уклонения от  истины и  вуалирования нежелательной 
информации. Использование эвфемизмов в  политиче-
ском дискурсе приобретает особую значимость благода-
ря способности подобного рода эвфемистических суб-
ститутов смягчать негативные ассоциации, связанные 
с  неприятными событиями, вуалировать или скрывать 
смысл описываемого факта [3, c. 11]. Политики манипу-
лируют сознанием потенциального реципиента с целью 
создания выгодной для манипуляторов картины про-
исходящих событий, употребляя политические эвфе-
мизмы. Они выполняют экспрессивную и  эстетическую 
функции. Некоторые из  них способны отразить эмоци-
ональное состояние говорящего. Эстетическая функция 
проявляется в том, что эвфемизмы используются в каче-
стве более изящных, красивых и  элегантных обозначе-
ний тех явлений действительности, которые вызывают 
отрицательные чувства [5].

Механизм формирования 
политических эвфемизмов — 
косвенная номинация

В  конце XIX  века русский ученый М. М. Покровский 
выдвинул направление исследования ономасиологии. 
Символом рождения ономасиологии являлось появле-
ние теории номинации, произошедшее в Германии в на-
чале 20-го века. Основателем ономасиологии считается 
A. Zauner, исследования которого были сосредоточены, 
в основном, на связи слов и предметов. В 30–40-е годы 
XX века Пражский лингвистический кружок впервые вы-
двинул идею о том, что ономасиология является разде-
лом науки общей системы выражения.

В 50-е годы двадцатого века самостоятельным иссле-
довательским направлением в  истории русской линг-
вистики являлась ономасиология, внимание которой, 
в основном, было сосредоточено на экспрессивных сред-
ствах для слов и предметов. В 60-е годы ономасиология 
развивалась особенно быстро, и её сфера исследований 
расширилась от  уровня слов до  уровня предложений, 
которым, в частности, учёные уделяли серьезное внима-
ние. С начала 70-х годов ономасиология продолжала раз-
виваться в рамках функциональной грамматики.

Исследовательский метод ономасиологии, который 
начал изучать даже внутреннюю форму слова, становит-
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ся основой теории номинации. Когнитивные исследо-
вания, начавшиеся в 80-х годах, открыли новые области 
для ономасиологии. Была сформирована особая сфера 
исследования благодаря лингвистам, которые уделяли 
значительное внимание этой области [6, c. 19]. Лингви-
сты, в  том числе, Б. А. Серебренников, Е. С. Кубрякова, 
В. Г. Гак, В. Н. Телия продолжали традицию ономасиоло-
гии и проводили глубокие систематические исследова-
ния.

Термин «номинация» происходит от  латинского 
nominatio, выражая значение «называния» и «наимено-
вания». Наименование языка выражается как процесс 
соотнесения языковых знаков с обозначаемой реально-
стью, то есть предмет, признак, реальный отрывок жиз-
ни, событие выражаются за счет использования матери-
альной формы языка. Другими словами, под номинацией 
подразумевается наименование объективной реально-
сти. Номинация подразделяется на прямую и косвенную. 
Прямая номинация — «вид эксплицитной номинации, 
которая предполагает употребление тех лексических 
единиц (иногда их сочетаний), которые обеспечивают 
символическое присутствие в  речи разнообразных ре-
алий, попадающих в сферу коммуникативных интересов 
говорящих лиц для выражения содержательных звеньев 
предложения широкого круга» [7, c. 274]. Сущность пря-
мой номинации состоит в том, что «реализация должна 
вызвать в некотором коллективе, пользующемся единой 
общей знаковой системой, одинаковое представление» 
[8, c. 25–26].

Кроме того, прямая номинация, которая может обоб-
щить и  выразить наипростейший человеческий опыт, 
называется элементарной номинацией или поверхност-
ной номинацией [9]. Люди постоянно дают названия но-
вым предметам, используя существующие именованные 
единицы. То  есть, в  связи с  необходимостью приспоса-
бливаться к  потребностям понимания и  развития объ-
ективного мира, имеется потребность выразить новое 
значение номинации с  помощью звуковой оболочки 
элементарных слов. Таким образом, появляется косвен-
ная номинация. Под косвенной номинацией подразуме-
вается «вид эксплицитной номинации, предполагающий 
непрямое, опосредствованное выражение содержа-
тельных звеньев предложения.» [7, c. 132]. Также она на-
зывается модифицированной и  глубокой номинацией 
[9]. Считается, что политические эвфемизмы относятся 
к области исследования косвенной номинации.

В  начале двадцатого века лингвисты С. К. Огден 
и  И. А. Ричардс выдвинули «Семиотический треуголь-
ник», имеющий огромное значение, с  целью интерпре-
тации того, что прямой необходимой связи идеограммы 
и денотата не существует, однако существует опосредо-
ванная связь через мышление. Как только эта опосре-

дованная связь была установлена в человеческом мыш-
лении, она стала подсознательной привычкой. Поэтому 
язык определяется или формируется людьми в  резуль-
тате длительной социальной практики. Иными словами, 
когда люди слышат или видят один языковой знак, они 
сразу же думают об его денотате.

Ли Гуонань, Чэнь Юань, Пэн Вэньчжао и другие уче-
ные полагают, что от древних языковых табу произошли 
эвфемизмы, в  психологическую основу формирования 
которых лег эквивалент языкового знака и  денотата. 
На  психологическом уровне отожествление названия 
табу и денотатов, установление тождества злобных бра-
ней с  объективными предметами и  фактами приводят 
к  негативному значению ассоциации при упоминании 
их названий. Особая функция эвфемизмов заключает-
ся в  эффективном загибании психологических прямых 
связей [10, c. 3]. Эвфемизмы могут оказывать психоло-
гический эффект отчуждения, способный заменить, за-
маскировать, ослабить прямое, непринятое, вульгарное 
значение дисфемизмов [11, c. 66].

Вышеупомянутая теория хорошо раскрывает сущ-
ность механизма действия эвфемизмов, где полити-
ческое поле является одной из  особо чувствительных 
областей. Основополагающим свойством языка явля-
ется социальное свойство, которое заключается в  ком-
муникативной функции. Одним из  важных и  необходи-
мых способов реализации коммуникативной функции 
является эвфемизм [13, c. 162]. Большинство ученых 
обращают внимание на  политическую коммуникацию, 

S1 — табуизм, S2 — эвфемизм, T — 
мышление, R — денотат. S1, S2 и T 

образуют два треугольника. По данной 
схеме сначала необходимо связать 
S2 и S1 через T, а потом связать S1 
и R через T. Следовательно, связь 

языкового знака и денотата расширяется, 
развивается от прямой до косвенной 

связи, что приводит в действие функцию 
эвфемизации [12, c. 248].
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популярными методами и  тактиками которой является 
политический эвфемизм. В  соответствии с  вышеупомя-
нутой теорией сложно принять рациональное объясне-
ние механизма формирования политических эвфемиз-
мов. Объектом речи политического эвфемизма является 
массовое общество. Данный эвфемизм представляет со-
бой косвенную номинацию языкового знака в политиче-
ской области с  помощью произвольности между дено-
татом и  сигнификатом в  целях ослабления негативных 
значений ассоциации через извращение и  вуалирова-
ние некоторых политических событий или сути поли-
тических актов. Политики могут скрывать суть фактов, 
манипулировать массовым сознанием и  обеспечивать 
благоприятные условия для проведения политической 
коммуникации, используя политические эвфемизмы.

Считается, что политические, в отличии от остальных 
эвфемизмов, происходят не только от древних языковых 
табу, но  также в  их основе лежит и  языковая единица 
с  эмоциональной политической окраской (политиче-
ские дисфемизмы, вызывающие у получателя недоволь-
ство). Следующая диаграмма, основанная на  методике 
семиотического треугольника, построена с  целью ин-
терпретировать механизм формирования политических 
эвфемизмов.

См. рисунок. В итоге, результатом прямой номинации 
является S1, которая не имеет непосредственную связь 
с  R. S1  сможет выражать R только через C1. Между S1 
и C1 не существует необходимой связи. Номинация име-
ет цель наименовать действие объективной реальности. 
Косвенная номинация означает вторичное наименова-
ние действия объективной реальности. Таким образом, 
образовывается новое значение. Политические эвфе-
мизмы являются результатами косвенной номинации 
политических дисфемизмов. C1 не  совсем совпадает 
с C2. По сравнению с C1 негативное значение ассоциа-
ции, которое вызывает в получателе недовольство, было 
скрыто в C2.

«Как президент Беларуси, я не хотел бы, чтобы на юге 
нашей страны происходили такие события, потому что 
это на  нас влияет», — подчеркнул белорусский лидер, 
напомнив, что после начала конфликта на Донбассе Бе-
ларусь приняла более 150 тыс. переселенцев, хотя и са-
мим белорусам в это время «было не сладко». Беженцы 
с Украины были трудоустроены и работают, отметил он 
(А. Г. Лукашенко) [14].

Обратите внимание на этот пример, взятый из «Газета.
ru». После начала конфликта на Донбассе появились ра-
ненные, убитые люди и серьезные экономические поте-
ри, что оказало серьёзное влияние на привычную жизнь 
местных жителей. Многие были вынуждены покинуть 
свои дома из-за конфликта. Президент Беларуси в своем 
выступлении отметил, что самим белорусам в это время 
«было не сладко», когда страна приняла более 150 тыс. 
переселенцев. 2014  год оказался необычным для стра-
ны: международная обстановка была сложной и  неста-
бильной, а  внутренняя экономика страны снизилась. 
В 2014 году валовой внутренний продукт (ВВП) Беларуси 
вырос на 1,6%, в то время рост мирового ВВП в 2014 году 
составил 3,3% по  данным Международного валютно-
го фонда и  Всемирного банка. Западные страны ввели 
санкции против России из-за конфликта между Россией 
и Украиной, что привело к снижению темпа российского 
экономического развития и девальвации рубля. Россия 
является основным торговым партнером и крупнейшим 
экспортным рынком Беларуси. Экономические колеба-
ния России напрямую влияют на платежный баланс и зо-
лотовалютные резервы Беларуси, что приводит к эконо-
мическому спаду.

Выражение «самим белорусам в  это время было 
не  сладко» принадлежит к  категории политических 
эвфемизмов. Мы используем приведенную выше 
диаграмму с  целью объяснения его формирования 
и  функционирования. R представляет собой объек-
тивную реальность развития экономики в  Беларуси 

R — предмет, S1 — политические дисфемизмы, вызывающие у получателя недовольство,  
S2 — политические эвфемизмы, C1 — смысл 1, C2 — смысл 2. 
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на  тот момент. S1 — политические дисфемизмы, явля-
ются прямой номинацией R, имеются в виду ухудшение 
экономической ситуации. C1 имеет значение, которое 
заключается в медленном развитии национальной эко-
номики и падении уровня жизни и денежных доходов, 
после прямой номинации R. S2 — «самим белорусам 
в  это время было не  сладко» — является косвенной 
номинацией S1. C2 — ассоциативное значение после 
проведения косвенной номинации. Всем известно, 
что существуют множество причин, которые приводят 
к несладкой жизни. Например, негармоничные отноше-
ния между мужчиной и женщиной, актуальные пробле-
мы в обучении детей, проблемы на работе, и безуслов-
но, в том числе, вызывают экономическую депрессию, 
затрудненное трудоустройство и другие. По сравнению 
с  C1 среди C2 ассоциативных значений было гораздо 
больше. Поэтому народным массам необходимо само-
стоятельно проводить выбор ассоциативного значе-

ния, тем самым, пренебрегая негативными значениями 
ассоциации. Таким образом, политический эвфемизм 
«самим белорусам в это время было не сладко» реали-
зует функцию вуалирования с помощью косвенной но-
минации, вуалирует объективную реальность экономи-
ческой депрессии того времени, падение уровня жизни 
и  денежных доходов и  затрудненное трудоустройство 
в Беларуси.

Заключение

Изучение политических эвфемизмов должно быть 
многослойным, многоуровневым и  всесторонним. Тео-
рия номинации отлично разъясняет механизм формиро-
вания политического эвфемизма. В качестве результатов 
косвенной номинации политические эвфемизмы созда-
ют новые значения, среди которых скрывается негатив-
ное значение ассоциации.
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